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Guidelines for the Romanization of Korean

1. Basic Principles for Transcription

)]
(2)
3

Romanization is based on atandard Korean pronunciation,

No symbols except Roman letters are used,so far as possible,

Romanization follows the principle of ‘one letter (or set of letters) per

phoname.’

2. Summary of the Transcription System

)

Vowels are transcribed aa follows:
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Note]Long vowels are not marked in tranacription,

Consonants are tranacribed aa follows:
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[Note 1] 7, =, 3 and A are transcribed respectively as ¢, d, b and
/. between vowels,or between ., 2, O, or o and a vowel;

otherwise they are transcribed as &, ¢, p, and ch.

e.g. + -+  kagu u} ‘%  paduk 7+al  kalbi
-« -~ Cheju Lhuf tambae uk i pateh’im

[Note 2] A 1s transcribed as s except in the case of 4], when it

is transcribed aas sh,

e.g. *l% shiru Alat  Shinan A& Shinch'on

£+ Pusan s+ & sangp'yo 3k4  hwangso

[Note 3] 2 is transcribed as r before a vowel,and as ! before a

consonant or at the end of a word: @= is transcribed as

1.
e.g. *k3 sarang 271 mulgdn 2 pal
A1<t4 chindallae

3. Special Provisions for Transcription
(1) When Korean sound values change as in the fol'lowing cases,the resulta

of those changes are transcribed as follows:

1. The rase of asairmliatton of adjacant censonants

3.

e.g. A % _naenmul 2B pudagmun
sri=uvk  nangnunda Hi=ck  taanapda
#izop kamoinda 2 2 chilld
4,2 shimai 4 4 amayek
% X tongnip

2. The case gf the epeanthetic - and =2

o.2. 7+4%Y karangaip =+ 9] naanil

% 9. tamnyo £o}5 honnibul

% 9 pullip % o mullyak

2.
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3. The case of palatalization

e.g. + o] kuji 4 Eo] haedoji

s+ o] kach’i

3. The case when 7, &, d, and R are adjacent to *
e.g. =+ 3 kuk'wa +cf nat'a
utslch  palp’ida s} mach’ida

[Note ]} The tense (or glottalized) sounds,which occur in cases when
morphemea are compounded as in the examples below, are tran-

scribed by voiceless consonants.

e.g. 7} ($eHE)  changki Al 721 sakén
W 7} naetka 4 %  chaktu
4] =} shinta 4+ %  sanpul

{2) When there iz a possibility of confusion in pronunciation,or a need for
segmeatation, a hyphen '~ may be used,
e.g. 4 ¢] chang-i 471 (%H#) chan-gi

S bl mulka-e 524 Chongno-2

[Note ) In the transcription of personal names and names of adminis-
trative units,assimilated sound changes before or after a hy -
fhen are not transcribed.

e.g, 1k Kim Pok-nam 43 Sabok-myon

{3) The firas “lester is capitalized in proper namea,
2.g. ol 4 Inechsn W+  Taegy

4 =%  Sejong
£z

{4) Personal namea are written by family name firat,followed by a space and
then the g‘w:n name, A hyphen will separate given names,except that
non-Sino-Korean given names may be joined without a hyphen,

®.8. A3 Kim Chdng-ho

Y S} Namgung Tong-cha
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£ cls]ak Son Mi-hidi-cha

4 atejo} Choong Maria

% oh

Han Hana

t5) In apite of the Note t0(2) above,administrative units such as %, 4], 7,

F, & 9, 4, 5 and 7} are transcribed respectively as do, shi ,gun,gu,

&_p myon, ri ,dong, and

eg. $¥3=

£a and are preceded by a hyphen,
Ch’ungehBnghuk-do

4 + & Cheju-do

2 484 (Jijongbu-ahi

# F 3  Paju-gun ‘
£ % + Toboeng-gu

Al % § Shineh’ang-ip

7 W} o  Chunae-mydn

2l % 2 Inwang-ri

3 2 2 Tangsan-dong
24 2F Pongeh’sn 2-dong
2227 Chongno 2-ga
AN 257 Trosgyero 5-za

[Note ]

Q

Terms for administrative units such as S:4), A4, 4], F

% and so on may be omitted,

e.g. A ¥4 Pusan 4143 Shinch’ang

8} Mames of geographie features,cullural progerti=a, and man-made atructurea

may ha writiea =ithout hyphens,

s.5. A} . Mamdan % 4 4  Songnimsan
& 7 Kamgang % %= Tekie
# 2 9 “Haeundae 4 % 3 Kyongboklang
S 4494 Toaansgwon £ 3 4 Pulgukaa
8 2 A} Hyonch'ungsa % 4 ¥ Tongnimmun
2 %4 Ojuk s & 24 2 Chokssngen
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[Note )
e.g.

Some proper names,which cannot be abruptly

De

£ 4 Chongmyo ct » ¢ Tabot’ap
‘Fekg 4 Muryangsujan o 3 2  Yonhwagye

-+ 2+ 21 Kingnakehdn 4 Z % Sokkram

ot 3} 4  Anapehi +5+4k4 Namhansansong

-

Hyphens may be inserted in words of five syllables or mord.

2= o234 b4 Kamdong -mirakposal-pan-gasang

changed in view of interna-

tional practices and commeon longstanding transcriptions, may be written

as f{ollows:

e.K.

When they are difficult to print or to typewrite,the breve

yo, and @i, and the apostrophe *:° ink: t, p

4 & Seoul o]44 Yi Sun-shin

o] &gk Syngman Rhee o 4 Yonsei
o] & Ewha
¢+~ in 0, &,

and ch, may be omitted

as long as there is no confusion in meaning.



